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ABTOHOMHOCTbDb CJIOBA KAK KOMIIOHEHTA
COCTABHOI'O CKA3YEMOI'O B EBPOIIEUCKHUX A3BIKAX

Carut l'aitiueBuy llladukos

Youmcknit Yansepcuter Haykn n Texnomoruii (YYHuT), Yoa, Pocens, sagit.shafikov@yandex.ru, ORCID: 0000-0003-0257-9434

Annomayun. CtaTbs NOCBAIIEHA TUTIOJIOTHH COCTABHOTO CKa3yeMOT0 B PsJIe €BPOIEHCKHX SI3BIKOB (ITOJIBCKOM,
PYCCKOM, aHTJIMHCKOM, HEMEIIKOM, (hPaHITy3CKOM, UTATbIHCKOM, TYyPEIKOM, OAITKHUPCKOM), YTO HMEET BajKHOE
3HAa4YCHHE JIJIs1 IOCTPOCHUS TEOPHUH SI3bIKA, B YACTHOCTH, TEOPUH MpEAJIOKEeHUs. MeToarnKa aHaan3a 3aKJII09aeT-
csl B CpaBHECHUH BBHIOPAaHHBIX WHIYKTHBHBIM CIIOCOOOM SKBHBAJCHTHBIX TJIATOJNIBHBIX CTPYKTYP €CTECTBEHHBIX
SI3BIKOB C SI3BIKOM-OTAJIOHOM. L{eNTb COCTONT B YCTaHOBICHUH (PAKTOPOB, OIIPEACIISIIONINX aBTOHOMHOCTD CJIOBa
B €€ [I03UIIMOHHOM U CHHTAaKCH4eCKOM BapuaHTaX. [103UMLIMOHHAs aBTOHOMHOCTD CBSI3aHa CO CIIOCOOHOCTBIO CJIOBA
TIepeMenIaThCsl B MPEJIOKEHNH B COOTBETCTBUH C OMPENEICHHON CBOOOOH CIIOBOITOPSIKA, B TO BPEMsI KaK CHH-
TaKCHUYeCKasi aBTOHOMHOCTD TIPE/IIONATaeT CIOCOOHOCTH CIIOBA (DYHKIIMOHNPOBATE B KaUECTBE OTAEITHHOTO OJTHO-
CJIOBHOTO IIpE/IJIOKEHUS. B KauecTBe A3bIKa-7Tal0Ha UCIOJIb3YETCs UIealIbHAS MOZIENb, KOTOPAsl XapaKTepU3yeTCsI
a0COIIFOTHOM MO3UIIMOHHON M CHHTAKCUYECKOW aBTOHOMHOCTBIO. [IpuHUMaeTCs cieayrolee TOMyeHue: si3bIKH
C MaKCUMAaJbHO CBOOOTHBIM CIIOBOMOPSIIKOM XapaKTePU3YIOTCS BBIPAXKEHHOW aBTOHOMHOCTBIO CIIOBA, B OTIINYNE
OT SI3BIKOB C (PMKCHPOBAHHBIM TIOPSIIKOM CJIOB, Y€MY COOTBETCTBYET OTpaHMYCHHBIN XapaKTep JICKCHYeCKOH aB-
TOHOMHOCTH. ['MIToTE3a TIpOBEpseTCS Ha MaTepuaje MPOU3BOIBHON BEIOOPKH Pa3HBIX THIIOB CKa3yeMOI'o B TPEX
BPEMEHHBIX (pOopMax Tiaroiia, MpeaCTaBISIONINX KATETOPHIO JINIA. B Mcciae[oBaHNN yCTaHABIMBACTCS 3aBHCH-
MOCTh aBTOHOMHOCTH CJIOBa OT COTJIAaCOBAaHUS I'paMMaTH4ecKux (hopm u 3HaueHuid. Koaddunment cornmacopanus,
OTIpeIeNAEMBbII KaK COOTHOIIEHNE MapKIPOBAHHBIX O3HAYAIOIINX 1 03HAYAEMBIX B [TApaJUTMe IIIaroJIbHOTO CIIps-
JKEHUS, TIO3BOJISICT BBISIBUTH CTEIICHb aBTOHOMHOCTH JIJISI KaXKJI0TO si3bIKa cpaBHeHUs. [1o cTerneHu yObiBaHUS aB-
TOHOMHOCTH SI3bIKH CPABHEHUSI MOYKHO PACIIONIOKHUTD B CIIEAYIONIEH MTOCIEN0BATEIBHOCTH: (TIOJIBCKUH, Ty PEIIKUH,
Oamkupckuid) — (pycckuit) — (MTaNbsTHCKHI) — (HeMelKuid) — (hpaHIy3ckuii) — (AaHTIHUCKUN).
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SA3BIK, A3BIK CPABHECHU S, A3BIK-TAJIOH
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Abstract. The article is devoted to a typology of the compound predicate in a number of European languages (Eng-
lish, German, French, Spanish, Russian, Polish, Turkish and Bashkir), which goes a long way to building a theory
of language in general and a theory of the sentence in particular. The method of our analysis is based on contrast-
ing inductively selected verbal structures of some natural languages with a language etalon. The aim is to establish
factors determining the positional and syntactic autonomy of the word. Positional autonomy is related to the word’s
ability to change position in a sentence according to a certain degree of word order freedom, while syntactic auton-
omy suggests the ability of a word to function as an isolated one-word sentence. An ideal model characterized by
absolute positional and syntactic word autonomy stands for the mentioned language etalon. It is assumed hypotheti-
cally that languages with a maximum possible free word order enjoy a marked word autonomy, unlike languages
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with a fixed word order being suggestive of reduced word autonomy. The hypothesis is verified on the basis of op-
tional sampling of various types of the predicate in three temporal forms of the verb representing the category of
person. The research ascertains dependence of word autonomy on agreement of grammatical form and meaning.
The index of agreement determined as a ratio between the signifier and the signified in the paradigm of the verb
conjugation enables to reveal the autonomy degree for each language of contrast. According to the decrement of
autonomy the contrasted languages can be disposed in the following order: (Polish, Turkish, Bashkir) — (Russian)
— (Italian) — (German) — (French) — (English).
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syntactic typology, typology

For citation: Shafikov SG. The autonomous word as a component of a compound predicate in European languages.
Bulletin of Chelyabinsk State University. 2024;(1(483):44-52. (In Russ.). doi: 10.47475/1994-2796-2024-483-1-44-52

BBenenue

Tunonorudeckoe (CpaBHUTEITHEHOE) UCCIICAOBAHUE
SI3BIKOB HE OTPAaHUYHMBACTCS «CHCTEMHBIM W3Yy4EHU-
€M MEeXBbsI3bIKOBOTO BapbupoBanus» [15. C. 10], Ho
CTPEMHTCS K peIIeHUI0 Ooliee MacCIITa0HBIX 3a/1a4,
yCTaHABIUBAS KaK Pa3IUIMs, TAK U CXOJCTBA UCCIIC-
JyeMBIX 00BEKTOB, TAKMX KaK €CTECTBEHHBIE S3bIKH.

CuHTaKkcHuecKasl TUMIOJIOTHS KaK pa3aen oOmieit
THIIOJIOTHH S3BIKOB UMEET JIABHIOKO TPaUIUIO, CBS-
3aHHYIO B OT€YECTBEHHOM SI3BIKO3HAHUU C HCCIIe-
noBaHusiMu nipexze Bcero @. @. doprynarosa [12]
u . . MemanunoBa [11], a Takke ¢ paboTaMu TaKUX
3apyOeXHBIX JTUHTBHCTOB, Kak B. I'ymbomsar [5],
3. Cenup [13], k. I'pun6epr [3], B. Ckanuuka [14].
[IpencraBmnsieTcs O4eBUIHBIM, YTO THIIOJIOTHS CHH-
TaKCHYECKUX CTPYKTYpP 3aHHMaeT MPUOPUTETHOE
MECTO B HayKe O CPaBHEHHUH S3BIKOB Ojaromaps n3-
YUEHUIO BaKHEHIIIeH J1sl JTIF00O0T0 sI3bIKa CrieTH(DUKH
OTHOIIEHUN MEXAYy CyOBEKTOM, NEHCTBHEM U 00B-
ektom [2. C. 194].

OCHOBHBIC HAIIPABJICHUS CHHTAKCHYECKON THUIIO-
JIOTUH OOBIYHO CBA3BIBAIOTCS C M3yUYEHUEM CHHTaK-
CHYECKOT'0 CTPOsI SI3bIKOB U MOPSIIKA CIIOB B IPEJIO-
KCHIL.

Cunmakcuueckuii cmpoti O3BOJACT pa3invaTh
HOMHWHATUBHBIN, 3PraTUBHBIM U aKTUBHBIA THIIbI
SI3BIKOB. B sI3pIKaX HOMHHATHBHOI'O CTPOSI BCETAa
MMeeT MECTO IPOTHBOINOCTABIEHHE CyOBeKTa Jeii-
CTBUS B MMEHHUTEIIEHOM TaJIe’Ke M 00hEKTa B BUHU-
TEIBHOM IaJIe’Ke, 9TO, BO3MOXKHO, OTpakaeT U3Me-
HEHUE THUIa MBIIUJICHHUS TIPH TIepexojie MaTpuapxa-
ta B marpuapxar [7. C. 400]. B s3p1Kax 3praTuBHOTO
CTpos opMa CyObEeKTa 3aBUCHT OT TPAH3UTHUBHOTO
3HAYEHUs IJIAr0JIa, YTO CBSA3aHO C Pa3JIMYCHUEM Ce-
MaHTHYECKHX POJIel HCTOYHUKA JISHCTBHS U €r0 HO-
cutens B npemioxenun [6. C. 215]. B s3bikax akx-
THBHOTO CTPOsI (popMa riraroia MOIUPUITUPYETCS 110
MPHU3HAKY AKTHBHOCTH/MHAKTHUBHOCTH JICHCTBUSL.

Topsooxk cnos 6 npednosicenuu BKIOIACT OCHOB-
HbIE THUIIbI, KOTOPBIE, Beien 3a JIxk. ['punGeprom [4],
obo3HauaroTcs TuTepamu S (subject «cyObexT/moae-

xaiee»), O (object «oObekT/nononHeHuey), V (verb
«rmaron/ckazyemoey): SOV, SVO, VSO, VOS, OVS,
OSV. [Ipu 5TOM 0TMEYaeTCs UMILTUKATUBHAS CBSI3b
MEXTy OCHOBHBIM CIIOBOTIOPSIIKOM M CHHTaKCHUe-
CKOM IMO3UIMEl ClIOBa; HAIIPUMED, B SA3bIKaxX C J0-
MUHUPYOIKUM nopsakoM VSO 3aBUCUMOE MpHUIIa-
raTeIbHOE CTOUT OOBIYHO ITOCIIE CYIIIECTBUTEIBHOTO.

BwmecTe ¢ Tem mpeacTaBiIseTCsl OYEBUIHBIM, YTO
HEJIb3s CTPOUTH THITOJIOTHIO UCXOS U3 OJTHOTO JTaXKe
HamboIee BAYKHOTO MPU3HAKA, TAKOT'O KaK CHHTAKCH-
YeCKUU cTpoi mith 6a30BbIH ClIOBONOPs oK. Heooxo-
JIMMO TaK)Ke YYUTHIBATh COOTHOILICHHE MOP(OIOTH-
YECKUX U CHHTAKCHYECKUX CPEICTB BEIPAIKECHUS 3HA-
YEHUS, CBSI3b MY CIIOBOIIOPSITKOM U I'paMMaTHye-
CKFMHU TTOKA3aTEIISIMU TJIABHBIX YJICHOB, OTHOIICHH S
MEX]ly 03HAYAIOIUM U O3HAYaEeMBbIM, CTETICHb aBTO-
HOMHOCTH CIIOBA H T. 1.

MartepuaJjbl H MeTOIbI HCCJIeT0OBAHUS

OO0beKkTaMH CpaBHEHHS B JJAHHOM HCCIICTIOBAHUH
ciy>xat noibsckuit 361k (I151), pycekuit sizpik (PS1),
anrmuiickuit s3pIk (ASl), Hemeuxwmii s3p1k (H),
¢bpannysckuii s3bik (D), uranesackuii s3bik (M),
typeukuit a361k (T51), 6amkupcknii 361k (BS) (BCe-
r'0 BOCEMb SI3bIKOB). BrIOpaHHbIE S3bIKU TIPEACTABIIS-
10T HanboJtee U3BECTHBIE TPYIIIBI HHI0€BPONEHCKON
CEMbH, @ UMEHHO CIIaBSIHCKYI0, T€PMAHCKYI0, POMaH-
CKYIO, KaK/1asg U3 KOTOPBIX IPEACTaBICHA B CBOIO
ouepeb Napoil OTIENBHBIX SI3BIKOB, a TAKIKE TIOPK-
CKYIO CEMBIO SI3BIKOB, KOTOPAs TAKXKE IMPEACTABICHA
napHo. THUonorust eCTeCTBEHHBIX S3bIKOB OCYILECT-
BIISIETCS C IOMOIIBIO SI3bIKA-ITAIOHA, KOTOPBIN Mpe-
CTaBJIsIeT COOON NCKYCCTBEHHBIH KOHCTPYKT KaK 00-
Iee MEPHJIO IJI CPABHCHUS BEIOPAHHBIX SI3BIKOB.

B. I Aamonn ommchiBaeT Hanboliee apXaudHbIH
CTpOU MpPeAIoKEHUSsI, CIOKUBIIUNICS MPU OTHOCHU-
TEJIBHO OTPAHMYEHHOM 00heMe BBICKA3bIBaHH. DTOT
CTPOH XapaKTepU3yeTCs «CIIOKOWHOM MapaTakTHye-
CKOH LIEJIbHOCTBIO, MOJJIEPKUBAEMOM SCHOM BbIpA3U-
TEJIBHOCTHIO CIIOBOGOPM, UTO IPUJIAET CIOBY CTATYC
asmonomnou equauns [1. C. 21].
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Hlagpuros C. I

ABTOHOMHOCTB ITPEATIONAraeT CBOOOTHOE IiepeMe-
HIEHHE M BO3MOYKHOCTh M30JIMPOBAHHOIO YHOTpeOJie-
HUsI cJIoBa (CIOBOQOPMEI), UTO pagUKAIBEHO OTIIH-
4aeT «CBOOOMY» cJIoBa OT «cBoOOIB Mopdem. Kak
ykasbsiBaeT M. A. Menpuyk, «cimoBodopmsl obiana-
I0T CBOOOJION JIMHEHHOTO pa3MelleH s, JaneKo mpe-
BOCXOJISIIEH CBOOOAY pa3MelIeH ], CBOHCTBEHHYIO
gacTsMm ciioBodopms» [9. C. 170].

ABTOHOMHOCTH CIIOBA, TO €CTh €0 CAMOCMOs-
MenbHOCHb MOXKET OBITh IO3UITMOHHOW MITM CHHTAK-
CHUYECKOH.

THosuyuonnas camocmoamenbHocms O3HAYAET
CIOCOOHOCTH CIIOBA MIEPEIBUTATHCS B PEUSBOM IETTH
Omaromapsi OTCYTCTBUIO JKECTKOW JTMHEWHON CBSI3HU
MEX]ly CIIOBaMH. SI3BbIKM HE COBMAJAIOT 0 CTEHECHU
MIPOSIBIICHUSI 3TOTO NIPHU3HAKA; IOCTaTOYHO CPABHAUTH
KECTKUI TIOPSAJIOK CIIOB B aHTJIMICKOM SI3bIKE, B KO-
TOPOM MOIIeKAaIee 0OBIYHO HAXOIUTCS B IPENO3H-
IIUU 110 OTHOIICHHUIO K CKa3yeMOMY, H OTHOCHUTEIIEHO
CBOOOHBIN TIOPAJIOK CIIOB B PYCCKOM SI3BIKE.

Cunmakcuueckas camocmosmelbHOCMb O3Ha4a-
€T CIIOCOOHOCTH CJI0Ba (PYHKIIMOHUPOBATH B Kaue-
CTBE OT/ENBHOrO OJHOCIOBHOIO npeiokenus [8. C.
87]. Ilpu 3TOM 3KBHBAJICHTHBIE CJIOBA PAa3HBIX S3bI-
KOB MOT'YT pa3iIi4aThCs 10 CTENEHN CHHTAKCHYECKOH
caMocTosITeNbHOCTU. . A. MenbuyK IEMOHCTPUPY-
€T TaKoe pa3jndne Ha HeCKOJIBKHX MpHMepax; TaK,
BO (DpaHIIY3CKOM SI3bIKE HEIb3sl OTBETUTH Ha BOIPOC
THTIA qu 'est-ce que vous faites? «4TO BBHI JieaeTe?»
cioBoopmoii *fisons (OyKBaJIbHO «UUTAEMY); CIHH-
CTBCHHO BO3MOXKHBII BApUAHT — yKa3aHUE HA areHc,
TO €CTb JIUIIO, MPOU3BOJAIIee ACHCTBHE: nous lisons
(OyKBaJIBHO «MBI YHTa€M»). 3aTO B PYCCKOM SI3BbIKE
TIOJTHOE BBICKA3bIBAHNE B BUJIE JIMYHOH (POPMBI IJ1aro-
JIa BIIOJTHE BO3MOYKHO (Yumaem), Tak ke Kak B TaTap-
CKOM sI3bIKe (VKbI1i0b13), UITN B FICIAHCKOM s13bIKe (/ei-
mos), WA B UTAIILIHCKOM si3bIKe (leggiamo); cp. nua-
Jjor: — Ymo 6wl denaeme? — Yumaem [9. C. 159-160)].

B otnuume ot riarona, MeHHbIE (GOPMBI ClloBa
SIBJISIFOTCS. «CHJIBHO aBTOHOMHBIMUY (TEPMHUH YyKa-
3aHHOTO aBTOPA); CpP. SKBUBAJICHTHI B Pa3HBIX S3bI-
kax: PSI — Kem pabomaem meoii omey? — Ipogpec-
cop = ASl — What is your father? — Professor =
DS — Quel est le métier de ton pere? — Profes-
seur = HSl — Wer ist dein Vater von Beruf? — Pro-
fessor =W Chi e tuo padre di professione? — Pro-
fessore.

PasButue CTPyKTYpbl IPEIIOKEHHUS MOXKET UITH
0 IBYM HAIIPaBIICHUSIM.

OnHO HampaBlIeHUE COXpaHSET MPEKHUI CTPOi
MIPENIIOKEHNS], XapaKTePU3yeMblil aBTOHOMHOCTBIO
CJIOBa, pa3BHBas €ro 3a CUeT YBEIWYEHHUsS BTOPO-
CTEMEHHBIX YWICHOB, IPUMBIKAIOIIUX K JIPYTUM BTO-

pOCTEeNeHHbIM 4JieHaM. Takoe yBeIM4YeHUEe BHOCUT
B IPEKHIOID «CIOKOWHYIO» CTPYKTYPY 3JIEMEHTHI
«HAIPSIKEHHOCTU» BCIIEJICTBUE TMOSBJICHUS HOBBIX
CHHTAKCUYECKUX OTHOUICHHH, KaK B KOHCTPYKITUAX
C HETMYHBIMU TIaTrOIBHBIMH (hOpPMaMH.

Jpyroe HampaBlieHHE MEHSIET MPEKHUN CTPOM
MPEAJIOKEHUS], JeNIasi €r0 «HAMPSKEHHBIM» 3a CYET
MOSIBJICHUST y TJIarojia BCIOMOTaTEeIbHBIX (opM
U pa3MeKeBaHUs TPYIT CyHIECTBUTEIBHOIO U CKa-
3yeMoro. PajgukanbHoe U3MEHEHNE TPEHKHETO CTPOs
MIPUBOAUT K PE3KOMY OrPaHUYEHUI0 aBTOHOMHOCTH
CJIOBa, OCOOCHHO B SI3BIKAX C PEAYKIIUEH TpaMMaTH-
YecKuX (pIIeKCuil.

BaxHO OTMETUTH, UTO YUCTHIX CUHTAKCUYECKUX
CTPYKTYP HE CYLIECTBYET, U pUb UJET TOIBKO O J0-
MHUHUPOBAHUM TOTO WM MHOTI'O THIIA, KOTOPBIA Kak
OBl KAYECTBEHHO «OKPAIIINBAET» BECh CTPOM MPEJIO-
JKeHUs onpezesnienHoro a3pika [1. C. 22-25].

«HanpsixeHHast CTpyKTypa» NPEeAIoKEeHUsT yCU-
TUBaeTCs (PUKCHPOBAHHBIM MOPSIIKOM CIIOB, KOTO-
phIi OepeT Ha ceOs 3a71a9y BRIpasKeHUsI CHHTaKCHYC-
CKOM (pyHKITHH CJIOBA, UTO YKA3bIBACT HA aHATTUTHYC-
CKYIO TCHJICHITUIO B SI3bIKE, B OTJIUYIHE OT CBOOOTHO-
r'0 MOPSZIKA CIIOB KaK SIPKOM YePTHl CHHTETUUIECKOTO
ctpos [10. C. 88-89].

«HamnpsixeHne) CHHTaKCUYECKUX CTPYKTYP BHEIII-
HE MOKET MPOSIBIISITHCS B BIJIE OMOHUMHUYHEIX (hOPM
B MOp(oJIoruueckoi napaaurme. Mcuncienne omo-
HUMWU TJIATOJBHBIX (OPM MOXKET CIyKUTH O0BEK-
THBHBIM I10KA3aTEJIEM CUHTAKCUUECKOM «HaIPSKEH-
HOCTHU», MOKa3bIBAIOUIMM HaIpaBJICHUE Pa3BUTHUS
CTPYKTYPbI IPEIIIOKEHUSI.

Pe3y.]'[])TaTl)I HCCJICI0BAHUSA U UX oﬁcymueﬂne

JI71s1 KOHKPETHOT'O TUTIOJIOTHYECKOTO MCCIIeIOBA-
HHS B Ka4eCTBE SI3BIKA-3TAJIOHA MOXKHO HCITOIB30-
BaTh «SI3bIK» C UJICATBHO «CTIOKOWHOW CTPYKTY PO,
KOTOPBIA XapaKTEPHU3yeTcss aOCOTIOTHOM MO3UITHOH-
HOW M CHHTAKCHYECKOH aBTOHOMHOCTBIO CJIOBA.

B kauecTBe runoTe3bl NpUHUMAETCS CIeAYIolIee
JIOMYIIIEHHUE: SA3BIKH C MAKCUMaJIbHO BO3MOXKHOM CBO-
0071011 CIIOBOMIOPSIAKA XapaKTEPHU3YIOTCS BBIPAKEH-
HOW aBTOHOMHOCTBIO CJIOBA — B OTJIMYHE OT SA3LIKOB
¢ (PMKCHPOBAHHBIM TOPSIKOM CJIOB, KOTOPBIM COOT-
BETCTBYET «HAMPSIKEHHAsI CTPYKTYpPa» U, COOTBET-
CTBCHHO, OIPaHUUYCHHBIN XapaKTep aBTOHOMHOCTH
cIIoBa.

B xonme uccienoBanusi MHTYUTUBHOE (B OIpe-
NIEJICHHOW Mepe) MPEACTABICHUE O CIOBOIIOPSIIKE
B pacCMaTPHUBAEMBbIX s3bIKaX JUOO MOATBEPKIACT-
¢ (IMMOJTHOCTBIO MITH YACTHYHO) UCUYHUCIICHHEM OMO-
HUMHH IpaMMaTHYCCKUX (OPM B TJIarojIbHOM mapa-
JIUTME, TUOO OIIPOBEPracTCsl.
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Habmronenue Haja A36IKOBBIM MaTE€pPHaIOM TI03BO-
JISIET Pa3/IeUTh SA3bIKU CPABHEHHS HA TPHU T'PYIIIIBI
1Mo yOBIBaHHUIO CTENEeHU (PUKCHPOBAHHOCTH OT aH-
TIIAKCKOTO s3bIKa — Yepe3 HeMEIKHI U (paHIly3-
CKUI1 SI3BIKH — J10 SI3BIKOB C HAUMEHee (UKCUPOBaH-
HBIM CJIOBOTIOPSIIKOM (TTOJTbCKUH, PYCCKUH, HTaITbSH-
CKUH, TYpeuKuil 1 OAIKUPCKU).

J11s1 u3MepeHnst CHHTaKCHYECKOH aBTOHOMHOCTH
CcJI0Ba, 00pa3yromero KOMIOHEHT COCTaBHOTO CKa-
3yeMOTo, IeJeco00pa3Ho 00paTUThCS K KBAHTUTA-
THBHOI METOJIMKE, YTO 00eCleurBaCT HAJCIKHOCTD
BBIBOJIOB, OCHOBAaHHBIX HA 00BEKTHBHOM CPABHCHHUU
JIAHHBIX Pa3HbBIX S3bIKOB, MOJAHUMAs THIIOJIOTHIO JI0
YPOBHSI TOYHBIX HAYK.

UeMm Ooiiee mociieIOBaTEIbHO S3BIK HUCIOIB3YET
COTJIACOBAaHWE TPaMMAaTHYECKUX (OPM ¥ 3HAUCHHUI,
TeM OJIMIKE OH HaXOJIUTCS K UAealIbHOMY COOTHOIIIE-
HUIO (3TAJIOHY), COOTBETCTBEHHO, TEM BBIIIIE CTCTICHB
aBTOHOMHOCTH CJIOBa B JaHHOM si3bIke. Hampumep,
napajurma pycckoro riaroyia pabomanbs B HaCTOS-
IIeM BPEMEHH M3BSIBUTEIBHOTO HAKJIOHEHHS COMlep-
KUT 6 popM nuna: pabomatio, pabomaeurvb, paboma-
em, pabomaem, pabomaeme, pabomaion. ITO TIO3BO-
JIeT BBIBECTH KoIghpuyuenm coznacosanus (KC),
OIpeAeIsIeMbIi KaK COOTHOILICHNE MAPKHUPOBAHHBIX
O3HAYAMIIUX M 03HAYAEMbIX B [APaIUTMe [JIAr0b-
HOTO JuIa. VICX0/s M3 COOTHOMICHUS (JOPM U 3HAUE-
HUU TJIarojibHOW MapaJurMbl JIMIA eUHCTBEHHOT'O
1 MHOXKecTBeHHOTO uncia, KC = 6/6 — 1. B mpo-
HIeIIeM BPEMEHH PYCCKUHN S3BIK UCTIONIB3YET TOIh-
K0 4 hopMeL: paboman, pabomana, pabomaino, pabo-
manu. J1Jst yiporieHus S3bIKa-3TaJloHa MOYKHO Pey-
LUPOBATH CEMY «TEHJIEP», KOTOPast HE UCTIONb3YeTCs
JUTS pa3IMaeHus TNYHBIX (DOPM HACTOSIIETO BpeMe-
HU; B 3TOM cjydae 2 OCTaBIIUECS MApPKUPOBAHHBIC
(opMBI crienyeT paccMaTpHUBaTh Kak BapHaHTHI OI-
HOW (opMbl: paboma(ale) v pabomanu; TakKuM 00-
pazom, KC =2/6 — 1/3 = 0,3.

CrnoBodopma He Bcerja siBIsieTCs MOTHOCTHIO aB-
TOHOMHOM, OJIOKMPYS YacTh HHPOPMAIIUU O CyOB-
exte. [l momHoOW MaeHTH(UKANN TPEeOyeTCsl KOH-
TEKCT, TO €CTh BBEJICHUE UMEHHOIO WM MECTOH-
MEHHOI'0 TOJIJIeKaIero; cp.: Kmo guepa paboman
6 cady? — Mwvi pabomanu. Ilpn oTBeTE MOXKHO OBLIIO
ObI 1ayke OIYCTUTH JIMYHYIO0 (JOPMY II1aroia, Tak Kak
MECTOMMEHHE TIOJTHOCThE) HH()OPMATHBHO M MAKCH-
MaJbHO aBTOHOMHO. Tak OMOHUMHS I'paMMaTHye-
ckux (opM BEJET K OCIA0JICHUIO CUHTAKCUYECKOU
ABTOHOMHOCTH CJIOBA.

J1yist BBIpaKEeHUs KaTerOpuH JINIa ¢ IOMOIIBIO CO-
CTaBHOTO CKa3yeMOro B S3bIKaX CpPaBHEHHS YHOOHO
WCIIONIb30BATh MUHUMAIbHBIU SA3bIK-2MAIOH C PEILyK-
UEH CeMBI «T'€HIEpP», KOTOpasi UCIIOJIB3YeTCsl MEHb-

LIMHCTBOM $13bIKOB cpaBHeHus [16. C. 148]. Huxe npu-
BOJIUTCS TUTIOJIOTUSI 3TON KATErOPUH 110 CTPYKTYPHBIM
THUTIAM COCTABHOT'O CKa3yeMOr'o C NCYUCIEHNEM KOd(-
¢uIieHTa aBTOHOMHOCTH (3/IeCh | JIaJiee B CTaThe
YUUTBIBAKOTCS TOJIBKO (POPMbI IIPABUIIBHBIX TJIAT0JIOB).

Cocmasnoe ckazyemoe IMEET JIBa TUTIA B SI3bIKAX
CpPaBHEHUS: COCMAgHOe UMeHHoe cKa3yemoe N Co-
CMAsHOE 211a20JIbHOE CKA3yeMoe.

Cocmaegnoe umennoe ckazyemoe |V-link + N/A]
npencrasieHo aAByMms momensimu: 1) [V-link + NJ
u 2) [V-link + A].

B nepesoii modenu nMeHHasi 9acTh BBIpakKaeTCs
CYUIECTBUTENBHBIM B (hopMe 001Iero (MMEHUTEIb-
HOro) [N-nom] WM MHCTPYMEHTAIBHOT'O (TBOPH-
TeJbHOro) manexa [N-ins], B 4aCTHOCTH B TOJIb-
CKOM M PYCCKOM $f3bIKaX. bIMXKe BCEero K 3TalloHy
HaXOAUTCS MOJNBCKUH SI3BIK, TIEPBBIN B CIEAYIONICH
HIKEe METasA3bIKOBOW 3aMUCH (OITyCKaeMBbIil MeCTO-
UMEHHBIH CyOBeKT MPUBOJUTCSA B KPYTJIBIX CKOO-
kax); cp.: I1S (on / ona) bedzie ofiarg = P51 on/ona
oyoem ocepmeout = ASl he/she’ll be a victim = HSl
er/sie wird ein Opfer sein = O il/elle sera une vic-
time = WS (lui/lei) sara una vittima = TS (0) kur-
ban olacak = B4 (yn) xopban bynacax; 115 bedzie
wykonawcg = PS5 on/ona 6yoem ucnonnumenem =
ASl he/she’ll be a performer = HSl er/sie wird ein
Darsteller sein = ®S il/elle sera un exécuteur = N5
(lui/lei) sara l'esecutore = TS (0) icract olacak =
BA (yn) 6awxapsiycor 6ynacax; 15 (my) jestesmy
strazakami = P51 mot nooccapnoie = ASl we are fire-
men = HS wir sind Feuerwehrleute = ®5 nous som-
mes pompiers = U5l (noi) siamo vigili del fuoco = TS
(biz) itfaiyeciyiz = Bl (6e3) anevin hynoepeycenap;
[14 (my) bylismy budowniczymi = PS5l mot Oviiu cmpo-
umenamvu = A5l we were builders = HSl wir waren
Baumeister = ®51 nous étions constructeurs = U5l
(noi) eravamo costruttori = TS (biz) insaat¢iydik =
Bl 6e3 mezoycenap unex; 1151 (my) bedziemy
strazakami = PS5 (mwl) 6yoem noscapuvimu = Al
we’ll be firemen = HS wir werden Feuerwehrleute
sein = O nous serons pompiers = S (noi) saremo
vigili del fuoco = TS (biz) itfaiyeci olacagiz = B
(6e3) sanevin hynoepeycenap oynacaxowiz; 151 (wy)
bedziecie oredownikami = P51 (1) 6yoeme 3acmyn-
nuxamu = ASl you'll be defenders = HSl ihr wer-
det Fiirsprecher sein = @S vous serez défenseurs =
WSl (voi) sarete i difensori = TS (siz) koruyucu
olacaksiniz = B (he3) axaaycvl Oynviphvizoiz; 11541
(oni) bedq robotnikami = P51 (onu) 6yoym pabouu-
mu = Al they’ll be workers = HSl sie werden Ar-
beiter sein = OS] ils seront travailleurs = U (loro)
saranno lavoratori = TSl (onlar) is¢i olacaklar = b5
(ynap) swcenap bynacax.
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JIJisl TUTMOJIOTHU COCTaBHOT'O MMEHHOTO CKasye-
MOT'0 Ba)XHO YYUTBIBATh HE JIMHEHHYIO MOCIIEI0BA-
TEJIBHOCTh KOMIIOHEHTOB, a UX COCTaB, MOCKOJIBKY
OCHOBHO# TIOPSIZIOK CJIOB MOKET CYIIIECTBEHHO pa3-
JUYaThCs B A3BIKAX pasHbIX cemed. Tak, 60ibIINH-
CTBO SI3BIKOB CPaBHEHUSI, KOTOPHIC SBIISTFOTCS HH]IO-
EBPONEHCKUMH, XapaKTEPU3YIOTCSI MOJICIbIO, B KO-
TOPOIA TJIaroJ MPe/IIeCTBYeT MPEIUKATHBY; B TFOPK-
CKHX sI3bIKaX, HA000pOT, IJIaroj CTOUT Ha BTOPOM
MECTE; Cp. BBIJICICHHBIN KUPHBIM MIPUPTOM TIIAroJ
B cienytomux npumepax: PA (mor) 6ydews scenoii =
[151 (2y) bedziesz zong = ASl you’ll be a wife = HS
du wirst eine Frau sein = ®S1 tu sera une femme =
WS (tu) sarai una moglie = TS (sen) es olacaksin =
B (hun) xamwvin éynviphsty. 3nechk ycMaTpuBaeT-
Csl OTPENICIICHHOE CXOACTBO CTPYKTYPhI CKa3yeMOro
B TEOPKCKUX $13bIKaX C HEMEI[KHM SI3bIKOM OJlaronaps
PaMOYHON KOHCTPYKLUU C JIOKAJIU3aLUeH TOMOIHE-
HUS Tiepel THPUHUTHBOM.

Kak cnenyer u3 Metas3pIKOBOM 3amlucH, OIylile-
HUE JTUYHOTO MECTOMMEHHS B (YHKIIMH CyOBEKTa
3aBHCHUT HE TOJIBKO OT THUIIA S3bIKA C OIYCKAEMBIM
CyOBEKTHBIM MECTOMMEHHEM, HO U OT KOHTEKCTa,
KOTOpBIY 0€3 MECTOMMEHHS HE MO3BOJISET UICHTH-
¢dunmposars uno. Hanpumep, B pyccKoM si3bIKe CO-
CTaBHOE CKa3yeMOe€ ObLiU CIpOouUmensmu MOXKeT OT-
HOCHUTHCS 100 K 1 7., 1100 K 3 JI. MH. 9., IO3TOMY
B IICTIOYKE MEXBSI3bIKOBBIX AKBHBAJICHTOB MECTO-
uMmenne coxpansercs; cp.: [1 (ja) bede artystq =
P51 6yoy apmucmom = ASL I’ll be an actor = HS ich
werde Schauspieler sein = @S je serai acteur = U5
(i0) saro un attore = TS (ben) aktor olacagim = Bl
(Mun) apmucm Oyracaxmoin.

W3 npuMepoB Takke BUIHO, YTO MOJTHOE COOTBET-
CTBHE ATAJIOHY JEMOHCTPHPYET TOJBKO MOIbCKUM
SI3BIK, MOCKOJIbKY TJIAr0JI-CBsI3Ka «OBITHY» B HACTOSI-
IIeM BPEMEHHU OITYCKAETCsl B PYCCKOM U TIOPKCKHX
s3bIKaX. B OCTambHBIX SI3bIKAaX CpaBHEHUS (OpMaiib-
HOE COTJIACOBAHHME MEXJY CBS30YHBIM TJIArojOM
U IpeIrKaTHBOM ociabieHo. CTeneHb aBTOHOMHO-

CTH CJIOBa OIpeAeNsseTcs corjacoBaHueM (OpMBI
MepBOro (CBA30YHOr0) KOMIIOHEHTa CO 3HAYCHHEM
nuna; GopMa BTOPOro KOMIIOHEHTA SIBIISICTCS B 3HA-
YUTENBHON CTENEeHN W30BITOYHOH, KPOME CIIyuYacB
BBIpAXXEHUS TeHiepa (B aHTJIIMHCKOM A3BIKE OOBITHO
He BeIpakaetcs); cp. PSl, s nesuya = HA ich bin Sén-
gerin= A I am a singer.

Bo emopotii moOdenu iMeHHas 4acTh BBIPa)KAETCs
npuiaratenabHbIM [A] B popme o011ero (MMEHNUTeNb-
HOT0) [A-nom|] WJIH HHCTPYMEHTAIBHOTO (TBOPUTEITb-
HOT0) majexa [A-ins], B 4aCTHOCTH B PYCCKOM HJIU
HOJNBCKOM si3bIKax. Cp. cleAyrolue ErnouYK KBH-
BaJICHTHBIX COYETAHUH, MPEICTABISIONIUX COCTAB-
HOU TTIaroJ B si3bIkax cpaBHeHwus: 1151 (my) bedziemy
madrymi = P51 (mwt) 6yoem ymuoimu = ASl we’ll be
clever = HS1 wir werden klug sein = ®S nous serons
intelligent(e)s = U5l (noi) saremo intelligenti = TS5
(biz) akilli olacagiz = BS1 (6€3) axvinivl Oynracaxowis;
[151 (wy) bedziecie mgdrymi = PS5l (6vl) 6yoeme ym-
noimu = ASl you’ll be clever = HS ihr werdet klug
sein = O vous serez intelligent(e)s = U (voi) sarete
intelligenti = TSl (siz) akilli olacaksiniz = B (he3)
axwvlwl Oynvipheieiz; [151 (oni) bedg mgdrymi = P51
(onu) 6yoym ymuvimu = HSl sie werden klug sein =
@O ils seront intelligent(e)s = U5 (loro) saranno in-
telligenti = TS (onlar) akilli olacaklar = BSl (ynap)
axvlaawl 0yablp. B OCTAalBHBIX sI3BIKaX CPaBHEHHS
(hopmaIibHOE COTTIACOBAaHUE MEXK/IY CBSI30YHBIM TJla-
T'OJIOM M IPEIUKATHBOM OCIa0IIeHO.

B rpammaTiu4eckoM OTHOLIEHWH 3Ta MOJIEITh MTPaK-
TUYECKU HUYEM HE OTIMYACTCS OT MEPBOi MO,
MOCKOJIBKY JIJIsl COTJIACOBaHUsS C CyOBEKTOM pOIb
UrpaeT KOMIIOHEHT, MPEJCTABICHHBIN TIIaroioM-
cBsi3koi. Kak u B mepBoii MojieiH, MOJHOE COOTBET-
CTBHE ATAJIOHY JEMOHCTPHUPYET TOIBKO MOJBCKUN
SI3BIK, TOCKOJIBKY TJIaroJi-CBsI3Ka «OBIThY» B HACTOSI-
[IeM BPEMEHHU OIYCKAETCsl B PYCCKOM M TIOPKCKHX
SI3bIKaX; B MPOYHX sI3bIKaX (hOpMaJbHOE COrlIacoBa-
HUE MEK]y CBSI304HBIM TJIAT0JIOM U IIPEIUKATHBOM
ocnabneHo (cM. Tadu. 1).

Tabnruya 1
CoryiacoBanue rj1aroJibHoi CBA3KH C Cyﬁ'BeKTOM HeﬁCTBHﬂ
Bpews KODDODPULIMEHT COI'JTACOBAHI A

DTanoH 114 P Al HA ()] nusi TA b

HB 1 1 - 0,5 0,8 0,8 0,8 1* -
1IB 1 1 0,3 0,3 0,8 0,5 1 1* 1
bEB 1 1 1 - 0,8 0,7 1 1* 1
CpenHuit nHIeKC* 1 0,6 0,4 0,8 0,7 0,9 1* 1

Ipumeuanue: HB — nacrosmee Bpems, [1B — mpomenmee Bpems, BB — Oynyiiee BpeMs; 3HaK — O3HAYaeT OT-

CYTCTBUE TJIaroJIbHOMU CBS3KH; 1* yKa3bIBaeT Ha 0C000€E coriacoBaHue cyobekTa ¢ (hopMoii mpeinKkaTuBa, K KOTOPOMY

npubaBngercs cyhdukc ckazyeMoCTH, 3aMEHSIOMNN B TyPEILIKOM SI3bIKE TJIATOJIBHYIO CBSA3KY; *CpemHni HHIECKC HC-

YUCIACTCA KaK CPEIHCEC apI/I(i)MCTI/I‘{GCKOG snauenuii KC B HacTodEeM, IMpomeaneM u 6y[[yIII€M BpEMCHU.
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Taxum 00pa3om, TUTIOTE3a O KOPPEISAIIUN MKy
ABTOHOMHOCTBIO CJIOBA, C OOHOU CMOPOHbL, U CYOb-
EKTHO-TIPEANKATHOM COTJIACOBAHHH IO YUCITY Map-
KHUPOBaHHBIX ()OPM TJ1aroia, C Opyeotl Cmopombl, O-
TBEPXKIAETCS NOIHOCMbIO B OTHOIICHHUH TTOJIECKOTO,
TYPEIKOro, OalKUPCKOro 1 (HECKOJIBKO B MEHBIIEH
CTETIeHHN) UTAJIBIHCKOTO A3BIKOB, KOTOpPbIE, IMes Ca-
Mble BbIcokue nokazarenu KC, onHOBpeMeHHO Xa-
PaKTEPU3YIOTCS BBICIIEH CTEIEHBIO CHHTAKCUYECKOU
CaMOCTOSTEIIBbHOCTH; NOIHOCHbIO B OTHOIICHUH aH-
TJIUICKOTO S3bIKa, Y€ OTHOCHUTEIBHO JKECTKHU I10-
PSAZIOK CIIOB KOPPETUPYET C CaMbIM HHU3KHM ITOKa-
3areneM KC; nornocmuio B OTHOIIEHHH HEMEIIKOTO
1 (paHITy3CKOTO S3BIKOB, KOTOPBIE XapaKTePH3YIOT-
Csl MEHEe JKeCTKUM IMOPSIIKOM CJIOB U CPEeIHE-BhICO-
kuM nokazatenem KC; vacmuuno B oTHOLLIEHUM pyC-
CKOTO $I3bIKa, UMEIOIIETO CpPeAHEe-HU3KUM MoKa3a-
tens KC BeneacTBre MacmTabHO oOMOHUMHH (HOPM
MPOLIENIIETO BPEMEHH.

Cocmagnoe 2nazonsnoe ckazyemoe [ V-fin/V-mod
+ V-inf/ger] mpeacTaBieHO IBYMs MOACISAMH —
¢ Tu4YHON (GopMoil 1 MomanbHON (opMoOIi rinarosa:
1) [V-fin + V-inf/V-ger], 2) [ V-mod + V-inf].

Kax y>e yka3bIBanoch BBIIIIE, TUIIOJIOTHS COCTaB-
HOTO (B TOM YHCJIE TJIaroJIbHOTO) CKa3yeMOoro y4u-
TBHIBACT COCTaB, & HE MOCIEAOBATEIHLHOCTh KOMIIO-
HEHTOB BCJIEJCTBUE Pa3NYNsi OCHOBHOTO IOPSIKA
CJIOB B CPaBHMBAEMBbIX s3bIKax. MoJenb ¢ JUYHOM
¢opmoii rmarona nepen HHOUHUTHUBOM, OOBIYHAS

JUIs1 OOJIBIIIMHCTBA SI3bIKOB CPABHEHUSI, OTCYTCTBYET
B TIOPKCKHUX S3BIKAX; 371€Ch MOPSIA0K oOpaTHbI: PA
(s2) xouy nocosopums = 1151 (ja) chce porozmawiac =
ASl I want to talk = HSl ich méchte reden = @S] je
veux parler = USl (io) voglio parlare; cp. sxBuBa-
JICHTHI B TYPEIKOM M OAIlIKMPCKOM S3bIKaX, B KO-
TOPBIX NHU4YHas Qopma riarona [V-fin] 3annmaer
BTOpoe mecto: TS (ben) konusmak istiyorum = Bl
hetinowepeo menaiiem.

Tlepsas mooens UMEET IBa BapHaHTa BTOPOTO KOM-
MOHEHTA COCTABHOT'O IIATOJIBHOTO CKa3yeMoro: 1) Ba-
pHaHT ¢ MHOUHUTUBOM U 2) BADUAHT C T€PYHIUEM.

Bapuanm ¢ ungunumusom [V-fin + V-inf] mox-
HO HAOJII0JaTh B CIICAYIONIUX YKBHBAJCHTHBIX CO-
YeTAHUSAX JIMYHOW (POPMBI Tiarojia ¢ MHPUHUTH-
BOM B HacTosilieM BpeMmenu: PS s cmaparwce mon-
uame = 151 ja staram si¢ milcze¢ = ASL I try to be
silent = HS1 ich versuche zu schweigen = @41 j essaie
de garder le silence = U5l (jo) cerco di tacere = TS5
(ben) sessiz kalmaya ¢alistyorum = BSl (mun) apzam
umepea Mmulpblulam.

CornacoBanue ¢ CyObeKTOM 00ecrieunBaeTcs nep-
BbIM KOMITOHEHTOM, [TPEICTABICHHBIM JIMYHON (Gop-
MOM IJIaroJa B HaCTOSIIIEM, IPOIIE/IIEM U OyayIeM
BpemeHu. Kak U B COCTaBHOM MMEHHOM CKa3yeMoM,
MOJIHOE COOTBETCTBHE JTAJIOHY JEMOHCTPUPYET
TOJIBKO TOJIbCKHIA SI3BIK; B TPOYUX 3bIKAX (OPMaib-
HOE COTJIACOBAHHME MEXJY CBS30YHBIM TJIArojoM
U IPEIUKATHBOM OCJIA0JIeHO (CM. Tao. 2).

Tabnuya 2
CorsniacoBanue JU4HO# popmbl 1i1arosia ¢ cyobeKTOM JeicTBUS
Bpews KODOOULIMEHT COIJTACOBAHV S
DTas0H I P Al HI )| 1581 T b
HB 1 - 1 0,3 0,6 0,5 1 1 1
I1B 1 1 0,3 0 0,6 0,5 1 1 1
BB 1 1 1 0 0,8 0,6 1 1 1
CpemHUI HHICKC™ 1 0,8 0,1 0,7 0,5 1 1 1

[Mpumeuanne: HB — HacTosmee Bpemsi, [I1B — mpomenmee Bpems, BB — Oymymiee BpeMst; *cpenHuii HHACKC HC-

YHUCIIsIeTCs Kak cpennee apupmerrdeckoe 3HadeHnit KC B HaCTOSIIEM, IPOIIEANIEM U OyIyIIeM BPEMEHHU.

Takum 00pa3om, TUIIOTE3a O COOTHOIICHUH MEXKTY
ABTOHOMHOCTBIO CJIOBA, C 0OHOU CIOPOHbL, i CYOBEK-
THO-TIPEMKATHOM COTJIACOBAHUU B 3aBUCHMOCTH OT
qHCIia MAPKUPOBAHHBIX (DOPM TIIaroa, ¢ 0py2oil cmo-
POHbI, TIOATBEPKIACTCS NOIHOCHbIO B OTHOIICHUU
MOJTBCKOT0, HTANIBIHCKOTO, TYPEIIKOTO U OaITKUPCKO-
IO sI36IKOB Os1aronaps BeiciM nokaszatesivm KC u co-
OTBETCTBYIOIICH CTEIIEHN CUHTAKCHYECKOM CaMOCTO-
SITEIIBHOCTH;, HOJIHOCHIbIO B OTHOLICHUH aHTJIIMHACKOTO
SI3bIKa, Y€ OTHOCUTEIBHO JKECTKUN MOPSA0K CIIOB
KOppeJIupyeT ¢ caMbIM HHU3KHUM moka3atenem KC;
NOJHOCMbIO B OTHOLICHUH HEMEIKOI'O SI3bIKa C Me-

HEe KECTKUM TMOPSJIKOM CJIOB M CPEIHE-BBICOKUM
monynem KC; uacmuuno B oTHOIIEHUH paHITY3CKO-
r0 SI3bIKAa, KOTOPBIN TAaK)KE XapaKTePU3yeTCs MEHee
KECTKUM TOPSJIKOM CJIOB U CPEeIHE-HU3KUM MOJTY-
nem KC; yacmuuno B OTHOLIGHUU PYCCKOTO sI3bIKA
C OTHOCHUTEJIBHO CBOOOHBIM CJIOBOIIOPSIKOM IIPH
cpenne-BbicokoM mokasarene KC.

Bapuanm ¢ eepynouem [V-fin + V-ger| ncnons3y-
€TCsI TOMBKO B aHTJIMHCKOM SI3BIKE; B S3BIKAX CPAB-
HEHHSI CEMaHTUUYECKOE COOTBETCTBUE aHTITHUICKOMY
TePYHIMIO BBIPAXKACTCS B MHBIX QOpMax, B 4acT-
HOCTH B BHJI¢ MH(QUHUTHBA WU OTIJIATOJILHOIO
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CYIIECTBUTENBHOTO (CM. B KPYTJIBIX CKOOKax): ASl
1 like swimming = (P51 a no6nio naasanue) = (1151
Jja lubie plywac) = (TS ben yiizmeyi severim) = (b5l
muna tezoy oxwail) = (HS ich liebe schwimmen) =
(DS j 'aime nager) = (U5 mi piace nuotare). s co-
TJIaCOBaHUs CyOBEKTa CO CKa3yeMbIM 3HaYEHUE UMe-
et uuHas popma riaarosa, IO3TOMY TUIIOJIOT I CKa-
3yeMoro B JaHHOM BapHaHTE HHYEM HE OTINYaeTCs
OT BapuaHTa ¢ UHOUHUTUBOM; COOTBETCTBYIOIIHE
K03(ppUIIMEHTHI COBIAIAIOT.

Bmopas mooenv Bbipaxaercs coueTaHuEeM MOJIaJb-
HOTO [J1arojia U MPUMBIKAFOIIEro K HeMy HH()UHHUTHBA:

CP. SKBHBAJICHTHBIE CTPYKTYPbl COCTABHOT'O I'Jia-
TOJBHOI'0 CKa3yeMOro C MOJAJbHBIM TJIAroJoM
«MO4Yb» B HacTosieM BpemeHu: P (moi1) mosrcewn
nomoeams = 1151 (ty) mozesz pomoc = ASl you can

help = HS du kannst helfen = @Sl tu peux aider = 51
(tu) puoi aiutare = TS (sen) yardim edebilirsin = b5
(hun) apzam uma anaholy;

Cp. TaKKe YKBUBAJICHTHBIE CTPYKTYPhl COCTaBHO-
r'0 TJIAroJIBHOI'O CKa3yeMOr'o ¢ MOJAJIbHBIM IJIaro-
JIOM «JIOJKEHCTBOBATh» B MPOIIE/IIEM U OyAyIIeM
Bpemenax: PS on donoicen w11 / ona donoicna ovina
uomu = 1151 (on/na) musial(a) is¢ = A he/she had
to go = Hl er/sie musste gehen = @1 illelle devait
v aller = WS (lui/lei) doveva andare = TS gitmesi
gerekiyordu = B3l (yn) 6apvipea metiew; P51 on oon-
Jicen oyoem / ona dondicna oyoem uomu = [15 (on/
ona) bedzie musiat(a) is¢ = AS1 he/she’ll have to go =
H.S. er/sie du wird gehen miissen = @41 illelle devra
v aller = WSl (lui/lei) dovra andare = TS gitmesi ger-
ekecek = B3l (yn) bapvipea metiews (cMm. Tabm. 3).

Tabnuya 3
CoryiacopaHue M0/JaJIbHOTO IJIaroJia ¢ cy0beKToOM JAelcTBUS
Bpens KOSOOUIIMEHT COI'JTACOBAHM A
DTaloH 114 PA Al HA Oy us T bA
HB 1 1 1 0 0,7 0,7 1 1 1
I1B 1 1 0,3 0 0,7 0,5 1 1 1
BB 1 1 1 0 0,8 0,8 1 1 1
cpenHuit nHIeKC* 1 0,8 0 0,7 0,7 1 1 1

[Mpumeuanne: HB — HacTosmee Bpemsi, [I1B — npomenmiee Bpems, BB — Oymymiee BpeMst; *cpenHuid HHACKC HC-

quCcIsieTcs Kak cpeinee apupmernyeckoe 3HaueHunit KC B HacTosiiem, mpouie/iieM 1 Oy yneM BpeMeHH.

Obparmaer Ha cebs BHIMaHHE CBO€0Opas3HOE Ba-
PBUPOBaHUE JTUYHBIX (OPM MOIAJIBHOTO IJIaroJia
B TIOPKCKHX SI3bIKaX, KOTOPBIE CIUIOIIb U PSIOM 3a-
MEHSI0TCS 00Jiee MPOCTHIMHU (popMaMH 3 JI. €. U.:
cp. T4 gitmemiz gerekiyor = b5l 6e3 kumepza meit-
euws «MBbI JOJDKHBI yexaTh». Kak B Typenkom, Tak
1 B OAIIKMPCKOM TJIAroj JOJKEHCTBOBAHUS HE U3-
MEHSeTCs M0 YHUCJIaM W JUIaM; IpaBia, CTEleHb
CHHTETU3Ma B TYPELKOM 3HAUYUTEIbHO BBIIIE, YEM
B OAmIKMPCKOM, YTO BHJIHO W3 OMNIO3WULIHH Cy(-
(UKCOB CKa3yeMoro OCHOBHOTO IJlaroja: gitmem

gerekiyor «s DOMKEeH YUTH» — gitmen gerekiyor
«TBI JOJKCH YHTH» — gitmesi gerekiyor «OH JOJI-
XKeH yUTn» — gitmemiz gerekiyor «Mbl JOJKHBI
YUTH» — gitmeniz gerekiyor «BbI JOKHBI YUTH» —
gitmeleri gerekiyor «OHU TOJKHBI YIUTHY; Cp. HEU3-
MeHsIeMbIi HHQUHUTHUB B OAIIKMPCKOM S3bIKE Ha Me-
CTe JINYHBIX ()OPM OCHOBHOT'O TJIAT0JIa B TYPEIKOM.
B nenom MexbsA3bIKOBOE CXOJICTBO JOMHHUPYET
HaJI pa3JinyueM; 00 STOM MOXKHO CYJHTh 110 HCIIOJIb-
30BAaHUIO BCEMU SI3bIKAMU CPABHEHMSI BCEX BBIJICIICH-
HBIX (DOPM COCTABHOIO CKa3yeMoro (cM. Tadi. 4).

Tabnuya 4
THI0JI0rusl COCTABHOIO CKa3yeMOro B I3bIKaX CPABHEHHS

TUII MOJIEJIN I | PA | ASI | HA | &4 | Usd | TA b
[V-link+N/A] [V-link+N] + + + + + + + +
[V-link+A] + + + + + + + +

[V-fin/-mod+V-inf/ger] |[V-fin+V-inf] + + + + + + + +
[V-fin+V-ger] - - + - - - - _

[V-mod+V-inf] + + + + + + + +

BriBoabI
PestoMupysi, MOXKHO 3aKJIIOYUTD CIEAYIOLIEE.
1. Mexba3bIKOBOE BAPbUPOBAHUE B SI3bIKAX CPaB-
HEHUs BbIpa)kaeTcsl MPEeXJe BCEro B CTele-

HHW aBTOHOMHOCTH CJIOBAa, BO-TICPBbIX, BCJICI-
CTBHE CHHTAKCHUYECKOH CaMOCTOSTECIBHOCTH
TJ1arojJibHOro KOMIIOHCHTa COCTaBHOI'O CKa3y-
€MOr'o, BO-BTOPLIX, BCJICACTBUC COITIACOBAHU
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A6moHoMHOCMb C108a KAK KOMROHEHMA COCMABHO20 CKasyemozo 6 eeponezicxux A3bIKAX

TJIATOJIBHBIX (OpPM U 3HaueHui numa. Yem 6o-
jee cBOOOIHBIM CIIOBOIOPSIKOM XapakTepu-
3yeTcs A3BIK, TeM 0O0JIee COTJIaCOBaHHOW BBI-
ITISIUT CBSI3b O3HAYAIOWIEro (MapKUPOBAHHOMH
TJIarOJIBHOM (HOPMBI) M 03HAYAEMOTO (3HAYCHUS
JMna — cyObeKTa JEHCTBHS) U TEM «CHUIIBHEE»
BBIPa)KAaeTCs aBTOHOMHOCTH cJioBa. 1lo crerme-
HH YOBbIBaHUS aBTOHOMHOCTH SI3bIKH CPaBHEHHUSI
MOYKHO PAcCIOJIOKHUTh B CIETYIOIEeH 1Mocieno-
BaTEJIBHOCTH: (MOJBCKUH, TYpeIKUH, Oalrkup-
CKHil) — (pycckuii) — (MTanbsHCKUN) — (He-
MenKui) — (hpaHIry3ckuit) — (aHTTUHCKUI).

2. CyImiecTBeHHOE pa3inyne KacaeTcsl UCHOIb30-

BaHMS HENMYHBIX (HOpM rinarona B (QyHKITHH
KOMITOHEHTa COCTaBHOT'O IJIArOJIBHOT'O CKa3y-
€MOr0: AHTTIMHUCKHM S3bIK UCIOJIB3YET KAK UH-
(UHUTHUB, TaK U FepyHANUH, B OTJINYUE OT He-
MEIKOT0, POMAHCKUX U CIABIHCKUX S3BIKOB,
B KOTOPBIX FePyHAUH B 3TOH GYHKIUHU HE yIIO-
TpebmnseTcs. B TIOpKCKUX A3BIKaxX MCHOIb3YeT-
csl B OCHOBHOM MH()MHUTHB; IPU 3TOM B Oar-
KHPCKOM $3BIKE OTMEYaeTCsl HCIIOJIb30BaHUE
JIPYTHX HEIMYHBIX (POPM, TAKHX KaK Jeenpruda-
cTHE (B YaCTHOCTH B MHXOATHBHOW KOHCTPYK-

[IHN); B TYpPEIKOM S3bIKe (hopMa «IHCTOTO»
MHQUHUTHBA UCIIOIB3YESTCS PEIKO BCICACTBUE
TOTAJIBHOI'O JOMHWHUPOBaHUA arrJIlOTUHAIIUU,
YaIle BCero B 3TOM sI3bIKe HHOHUHUTHBHAS OCHO-
Ba KOMOMHHpYETCs ¢ Cy(h(PUKCOM CKa3yeMOCTH.

3. Bcnencteue pa3jiniusgd B OCHOBHOM CJIOBOITIO-

psAnke HAOMIOAeTCs CYIIECTBEHHOE OTINYNe
HNHJO0EBPOIEHCKHUX A3BIKOB OT TIOPKCKHX: Me-
CTO IEPBOr0 KOMIIOHEHTa COCTAaBHOTO CKa3y-
€MOTr0 B WHJIOEBPOIEHCKHUX SI3bIKaX MPUHAI-
JIEKUT TUOO0 TIATONY-CBI3KE (B KOMOMHAIIUU
C CYHIECTBUTEIBHBIM WJIN MPUIATaTeIbHbIM),
00 JTMYHOM Gopme riaroja, BKIOYAsh MO-
JATBHBIN TIaTro); HA000POT, B TIOPKCKUX SI3BI-
KaX MMEHHOW WJIM TJIarojIbHBIM MpeIuKaTHB
WCTIONB3yeTCA B KaYeCTBE MEPBOr0 KOMITOHEH-
Ta CKa3yeMoro.

4. TeM He MEHEE B I[EJIOM MEXBI3BIKOBOE CXOJ-

CTBO JOMUHUPYCT HaA pa3IHnIUCM; 00 3TOM
MOXHO CyAUTH IO UCTIOJIb30BAHUIO BCEMU SA3bI-
KaMH CpaBHCHHA BCCX BbIJACJICHHBIX (bOpM CO-
CTaBHOT'O CKa3yemoro, npeacTraBJI€HHOI0 €ro
OCHOBHBIMH THIIAMH (COCTaBHI)IM HMMCHHBIM
1 COCTAaBHBIM IJiaroJbHBIM CKaSyCMBIM).
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